DELIVERY NOTE

‘11') Customer Invoice Attdréss L (2} Remarks
Magna PT S.p.A. Our 1D number: (@ We.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 1983777
70026 Bari Your ID no...: 14) Date
ITALIEN IT04886850728 2.09.19
{5) Supplier {6) Freight {7) Delivery {really) Invoice
SN: 91011364 paid | | unpain'| Railrgad cdr  |Carier {81 No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG ;e'f:::“ = I'f”i:;;:f'e
Daimlerstrafte 49-53 e o 42588
70825 Korntal-Miinchingen — 91 Date
{10} Your Ref (11) Your Order No./Date (15) Additional Details {12} Our Departement {13} Biract dial{ {14) Our Ref No.
413 050002764524 Herr Hink
30.07.19
{18} Shipment Method paid{2C)unpaid] {21} Packing ] {22} Marks [FE]] Total Weight kg (24}
Abholung look o ek
X | below KR 145 108
[~ 125] Shipping Address [ Flace of unload
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
27 i a} {31} 40 Customer Remarks
tlg’os.)} k8 FarzNo: :3?: S:::nrr::t o - Dlusantlty UM T . o
Delivery:
1 | 900.9.4089.44 20000 Pi
800.9.4089.44 SCHEIBE _ 65.00X0.80
BLANK GEOLT
Container 40/TBA-520945 3215 R- 500 (Pi
Batch number 234147
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 ADB06 A
| 80U 352
KUEHNE+MNAGEL 5.1
ALCETTAZIONE MERCE
Quantita fichiarata: *
Quantita pifettiva; a:) OQO
Tipo Imbzllaggio: L
Quazntita [mballi:
Conformitgalle schede ?’imb |lo: @
Data contfollp:
Firma [ O L|f Oi} ,%
142)  Goods Inwards Remarks 143) Quantity Check [44)  Quality Chack {45} Receiver {46] Invaice Check
Data
INameI
No.




o A :
x5 1) Senderfvandor 2) Vendorno.  G1011364 ES 3) Fraight order munber

Hugo Benzing GmbH & Co. KG
Daimlerstrafie 49-53

i, 4} Sender number at the ferwarding agent .
# 70825 Korntal-Miinchingen 4
*{ VAT IDNo: DE145996159 - FREIGHT ORDER
: 5) Loading point . 6] Date 20919 7} Relation number
5; 8) Shipment number 389222 N 9] Forwarding agent 10]) Ferwarding agent number
.,:: 111 Reciplant 12) Custamer numdal 0684 + DHI Frelght GmbH
" Magna PT S.p.A. . Altrheinstr. 9
“* Via dei Ciclamini, 4 67550 Worms
70026 Bari DEUTSCHLAND
ITALIEN . Telephone Fax
VAT IDNo: IT04886850728 13} Carga manifest/freight list number

14} Delivery/unloading point14248

Magna PT S.p.A., Plant Modugno
4 Via dei Ciclamini

70026 MODUGNO BARI

15} Sender's comment for the forwarding agent

o

ITALIEN
16) Receipt date  65.00.19 17} Receipt time 15:00
18) Marking and no..delivery note no. 19) Mumber 20} Packaging é:_) 22) cententNEXL page.. 2 23} Takre weight 24} Gmss waight
inkg in kg
11 TBA-520922 1
;1983777 401 TBA-520945 1| 900.9.4089.44 37 145
2 11 TBA-501568 1
=t 11 TBA-520922 1
1983778 8| TBA-520845 14 900.9.4080.44 19 40
. 11 TBA-501568 1
= 1| TBA-520922 1
25) 26}
5 27 28}
- Total number Volume cdmilcading meters Total
. 5 9 1,0 169 585
:-_ 29) Dangerous goods classlfication 30) Dangerous goods description
: 31) Prepayment of charges 32) Invoiced value of goods for SLVs 33} Value of transportation Insurance 34) Sender cash on delivery
7064 to cever also
R T *
% 36} Entlosures 36} Order number, customer 37 Accoynt assignement
% 38} Means of transpapﬁ{BrH@LUNG
-%. 39) Truck code -1
"lé 40 shippingwpe  HGV (subcontractor) 41 seslement key
= 42) Acknowledgement of receipt from ship-to party
§, Above delivery received campletely and intact
2
§
g
- 43} Canfirmaticn of receipt by the drivar
§ Above delivery received completely and intact
g
,—g Date Tirne Signaturg Company stampfsignature
TG o e i 4 44) Thé delivery ¢ontalns < Of wich were swapped
§ a;Sﬂhe genetaiﬁe cauiar cnndltwns applv {ADSp} e e et " Ruie skids it skid 48jFor forwarding agant
g Area 'qumisdlcxim i the cumpanthadquaners of meﬂispatch T : CE . oSk {Acknowledgement of
_é ey, L : o .' at T Eura wire pal, etng; ' Euro wire pal. copvl  yecelpt from ship-to party

LT T
Il I




(remains with consignee at delivery}

~ Delivery Note

Transport-Order =) 2 / A
' ' ‘ = r ¥ & /
gillrtlt;;te vA —ﬂ:lb-hi‘ﬁ.WA Dagg iih BEF{—EG 1 g
HUGO BENZING GMBH & CO. KB
DAIMLERSTR. 49
D-708825 KORNTAL-MUENCHINGEN
Colacion s o Wt Crreoe ™ RNM~EC— 1 487456
Condizioni di trasporto/Delivery terms _lPdiriizzol tedr(rinina!e
al
. fandn, (ot PR FRETEHT BMBH
*[ Destinatario  W° partita VA frea domidle. L ex vorks RENNINGEGEN ¢
Corsignea VAT-ID-No. l:lsdec;grggalo Dzang;i:gnam T NDUST RIESTRASSE &8 =
. Dda:ipagau I:Idannonpagaﬂ D717 RENNINGEN
MABNA PTNS. . A, PLANT MODUGND s e | Tele+43 / 7159 9340
' Disd™ Linanas | Fax:+49 / 7153 934 376
ViA DEI CICLAMINI 4 o
I-70086 MODUGNO Exl—
Aol Tarepon wmarne | g0 108129
Indirfzzo di consegna della merce -
Delivery address I:l;ls ::
Valuta Valore da assicurgra Eﬁenmenﬁ ?:I G
cz#enqr Value for insu ft HS fﬁﬁ“ﬁ 18613
G fen emine G+ 39 / BO 531581
Marche e numeri Quantita imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Paso lordo in kg Valore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Destiiption of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency}
1983777 SPRENGRING 650.0
1983777 S PAL | SPRENGRING
—EAHWORRS Peso tzssablle in kE ‘Totale peso lordo in kE
1 1. 920 0. 00 Payable welghy iy ku (y fy Total gross welghtinka €50,
Din. b tmx cmx an= m M

Richieste particolari / Special consignments

]sfqg’og‘ Eglacgagl:' Special instructions

Allegati / Enclosures

m/n.lu

"'\ER"

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario
Collection at sender Delivery ta consignee
Data / Date Data / Date

Orario / Time Orario / Time

IMPORTANT
upon delivery of the conslanment, Damages niat visile external

writing to the respensible EURDCONNECT terminal within 7 days after defivery.

L SET 2019

Accering to Cl I Ao "hb”a"" o
g o £E0 campart dejosgcr ey to et o E“W“ngg’ -c‘} pfﬁ'c"%ﬁfg fﬁ"oaugno (BA)

Firma dell'autista f Driver's signature

Firma del destinatario
Consignee's signature

Nome di chi firma In stampatello
Consignee's name in block letters

riserva di
allta e guantita”

0

* icé V
veri

l’




